
∆Anagnwvsmata th'" IAV Kuriakh'"

Readings of the Eleventh Sunday

APOSTOLOS, Timiva" Zwvnh" th'" Qeotovkou (Prov" ÔEbraivou" 9Ú1-7)

∆Adelfoiv, ei\ce me;n ou\n ªkai;º hJ prwvth skhnh; dikaiwvmata latreiva" tov te a{gion kosmikovn. skhnh; 
ga;r kateskeuavsqh hJ prwvth ejn h|/ h{ te lucniva kai; hJ travpeza kai; hJ provqesi" tw'n a[rtwn, h{ti" levgetai 
”Agia: meta; de; to; deuvteron katapevtasma skhnh; hJ legomevnh ”Agia ÔAgivwn, crusou'n e[cousa qumiathvrion 
kai; th;n kibwto;n th'" diaqhvkh" perikekalummevnhn pavntoqen crusivw/, ejn h|/ stavmno" crush' e[cousa to; 
mavnna kai; hJ rJavbdo" ∆Aarw;n hJ blasthvsasa kai; aiJ plavke" th'" diaqhvkh", uJperavnw de; aujth'" Ceroubi;n 
dovxh" kataskiavzonta to; iJlasthvrion: peri; w|n oujk e[stin nu'n levgein kata; mevro". Touvtwn de; ou{tw" 
kateskeuasmevnwn eij" me;n th;n prwvthn skhnh;n dia; panto;" eijsivasin oiJ iJerei'" ta;" latreiva" ejpitelou'nte", 
eij" de; th;n deutevran a{pax tou' ejniautou' movno" oJ ajrciereuv", ouj cwri;" ai{mato" o} prosfevrei uJpe;r eJautou' 
kai; tw'n tou' laou' ajgnohmavtwn.

Epistle Reading, Precious Belt of Theotokos (Hebrews 9:1-7)
Brethren, now even the first covenant had regulations for worship and an earthly 

sanctuary. For a tent was prepared, the outer one, in which were the lampstand and the 
table and the bread of the Presence; it is called the Holy Place. Behind the second curtain 
stood a tent called the Holy of Holies, having the golden altar of incense and the ark of the 
covenant covered on all sides with gold, which contained a golden urn holding the manna, 
and Aaron's rod that budded, and the tables of the covenant; above it were the cherubim of 
glory overshadowing the mercy seat. Of these things we cannot now speak in detail. These 
preparations having thus been made, the priests go continually into the outer tent, 
performing their ritual duties; but into the second only the high priest goes, and he but once 
a year, and not without taking blood which he offers for himself and for the errors of the 
people.

EUAGGELIO, IAV Kuriakhv Matqaivou) (Katav Matqaivon 18Ú23-35)

Ei\pen oJ Kuvrio" thvn parabolhvn tauvthnÚ Dia; tou'to wJmoiwvqh hJ basileiva tw'n oujranw'n ajnqrwvpw/ 
basilei', o}" hjqevlhsen suna'rai lovgon meta; tw'n douvlwn aujtou'. 18:24 ajrxamevnou de; aujtou' sunaivrein 
proshnevcqh aujtw'/ ei|" ojfeilevth" murivwn talavntwn. 18:25 mh; e[conto" de; aujtou' ajpodou'nai ejkevleusen 
aujto;n oJ kuvrio" praqh'nai kai; th;n gunai'ka kai; ta; tevkna kai; pavnta o{sa e[cei, kai; ajpodoqh'nai. 18:26 
pesw;n ou\n oJ dou'lo" prosekuvnei aujtw'/ levgwn, Makroquvmhson ejp∆ ejmoiv, kai; pavnta ajpodwvsw soi. 18:27 
splagcnisqei;" de; oJ kuvrio" tou' douvlou ejkeivnou ajpevlusen aujtovn kai; to; davneion ajfh'ken aujtw'/. 18:28 
ejxelqw;n de; oJ dou'lo" ejkei'no" eu|ren e{na tw'n sundouvlwn aujtou', o}" w[feilen aujtw'/ eJkato;n dhnavria, kai; 
krathvsa" aujto;n e[pnigen levgwn, ∆Apovdo" ei[ ti ojfeivlei". 18:29 pesw;n ou\n oJ suvndoulo" aujtou' parekavlei 
aujto;n levgwn, Makroquvmhson ejp∆ ejmoiv, kai; ajpodwvsw soi. 18:30 oJ de; oujk h[qelen ajlla; ajpelqw;n e[balen 
aujto;n eij" fulakh;n e{w" ajpodw'/ to; ojfeilovmenon 18:31 ijdovnte" ou\n oiJ suvndouloi aujtou' ta; genovmena 
ejluphvqhsan sfovdra kai; ejlqovnte" diesavfhsan tw'/ kurivw/ eJautw'n pavnta ta; genovmena. 18:32 tovte 
proskalesavmeno" aujto;n oJ kuvrio" aujtou' levgei aujtw'/, Dou'le ponhrev, pa'san th;n ojfeilh;n ejkeivnhn ajfh'kav 
soi, ejpei; parekavlesav" me: 18:33 oujk e[dei kai; se; ejleh'sai to;n suvndoulovn sou, wJ" kajgw; se; hjlevhsa… 18:34 
kai; ojrgisqei;" oJ kuvrio" aujtou' parevdwken aujto;n toi'" basanistai'" e{w" ou| ajpodw'/ pa'n to; ojfeilovmenon. 
18:35 Ou{tw" kai; oJ pathvr mou oJ oujravnio" poihvsei uJmi'n, eja;n mh; ajfh'te e{kasto" tw'/ ajdelfw'/ aujtou' ajpo; tw'n 
kardiw'n uJmw'n.

Gospel Reading, Eleventh Sunday of Matthew (Matthew 18:23-35)
The Lord said this parable: "Therefore the kingdom of heaven may be compared to a king who 

wished to settle accounts with his servants. 18:24 When he began the reckoning, one was brought to 
him who owed him ten thousand talents; 18:25 and as he could not pay, his lord ordered him to be sold, 
with his wife and children and all that he had, and payment to be made. 18:26 So the servant fell on his 
knees, imploring him, `Lord, have patience with me, and I will pay you everything.' 18:27 And out of 
pity for him the lord of that servant released him and forgave him the debt. 18:28 But that same servant, 
as he went out, came upon one of his fellow servants who owed him a hundred denarii; and seizing him 
by the throat he said, `Pay what you owe.' 18:29 So his fellow servant fell down and besought him, 
`Have patience with me, and I will pay you.' 18:30 He refused and went and put him in prison till he 
should pay the debt. 18:31 When his fellow servants saw what had taken place, they were greatly 
distressed, and they went and reported to their lord all that had taken place. 18:32 Then his lord 
summoned him and said to him, `You wicked servant! I forgave you all that debt because you besought 
me; 18:33 and should not you have had mercy on your fellow servant, as I had mercy on you?' 18:34 
And in anger his lord delivered him to the jailers, till he should pay all his debt. 18:35 So also my 
heavenly Father will do to every one of you, if you do not forgive your brother from your heart."


